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THE LAST TWO CHAPTERS OF 
SAMUEL BEN HOFNI'S 

By Isaac Herzog, Paris. 



Samuel BEN Hofni Gaon, head of the academy of 
Sora (died 1034), is undoubtedly one of the most remarkable 
personalities of the gaonic school. Like his famous prede- 
cessor Saadya, Samuel b. Hofni was at once an eminent 
Talmudic authority, a philosophical thinker, and a Biblical 
exegete. A philosopher of less originality and an exegete 
of a lower order than the sage of Fayum, he none the less 
possesses sufficient interest to deserve close study. 

While the philosophical and exegetical sides of Samuel's 
literary activity have received considerable attention, its 
halakic aspect has been wellnigh neglected. The fact dees 
not stand alone. It may be taken as exemplifying the 
comparative neglect into which has fallen the Halakah — 
that department of Jewish learning which more than any 
other is justly entitled to be called Jewish science 
(^NIB" noan). To confine ourselves to the present instance. 
It was certainly not so much on account of his philosophical 
culture as on that of his mastery of the Halakah that 
Samuel b. Hofni occupied the gaonic chair at the Academy 
of Sora. In his case, however, the paucity of the material 
available might perhaps be urged as an excuse. 

vol. v. 17 C 
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Dr. I. Israelsohn, who had rendered a real service to 
Jewish literature by his excellent edition of Samuel's 
Commentary on the Pentateuch, recently made an effort in 
the direction of drawing from obscurity what remains of 
the Gaon's halakic writings. 

In the Hakedem of September, 1909, Dr. Israelsohn 
published from a unique manuscript at the St. Petersburg 
Library the tenth or last chapter of Samuel ben Hofni's 
treatise on sisit nT^N jne> DNDns nsna. 

The reason for singling out that particular chapter is 
given by Dr. Israelsohn in the following words which I may 
be permitted to quote : 

' Unter den 7 erhaltenen Capiteln ist es besonders das 
letzte, welches unsere Aufmerksamkeit fesselt — nicht so 
sehr durch seinen Inhalt als durch eine merkwurdige 
Mischna-Variante die es bietet. Der Autor behandelt in 
diesem Capitel die Frage, " ob in Ermangelung von purpur- 
blauen Faden (rfan) die Pflicht der Schaufaden wegfallt" 
und geht hierbei von der Mischna nil"DD 4, 1 aus. Wahrend 
nun in unserem Texte die Mischna nx mayo n:<N rfann 
rtann nx aayo U'K }ai>rn jn!>n lautet . . . wird sie von unserem 
Autor in ihrer ersten Halfte in diametral entgegengesetztem 
Sinne citirt und zwar p^n ns nnayo nbnn. Die Moglichkeit 
eines Copistenfehlers in unserer Handschrift ist im gege- 
benen Falle vollkommen ausgeschlossen, da das Mischna- 
Citat, wie es in der Handschrift lautet, entsprechend in's 
Arabische iibersetzt ist und der ganzen Discussion iiber die 
in Rede stehende Frage zu Grunde gelegt wird ... Es 
bleibt nur die Voraussetzung iibrig dass in dem Texte, der 
ihm vorgelegen, wirklich die von ihm angefiihrte Lesart 
gestanden hat. Aber auch in diesem Falle ist es sehr 
auffallig und befremdend dass Samuel ben Chofni, dem 
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doch als Gaon die Halacha in alien ihren Teilen gegenwartig 
sein musste, sich von einer augenscheinlich falschen Lesart 
hat irrefiihren lassen.' 

In thus qualifying as ' augenscheinlich falsch ' the reading 
adopted by Samuel b. Hofni, the editor obviously means 
that its utter untenability becomes manifest in the course 
of the development of the Halakah in the Gemara. And, 
as a matter of fact, this is really the case, for with reference 
to the attempted reconciliation of the opinion of Ul with 
that of the rutPD DHD, the moa expressly says : 
p!?n riK naajjo fWfcO nbn rfann m mayo wtn pb row 

"«1 Wil WO 
thus presupposing in the Mishnah "lai naayo fWK rfann. 

Yet it is scarcely conceivable that the Gaon should have 
been guilty of such slackness of attention. The principal of 
a Rabbinical Seminary in Sora could be relied upon to 
exercise greater circumspection in giving an exposi of 
a sugya. Is it not possible that his text of the Gemara 
differed as much from that of our editions as that of his 
Mishnah? The attentive reader of the Talmud will have 
noticed that from the beginning of the sugya, prwno »&b 
down to IWirt, just quoted, there is nothing irreconcilably 
conflicting with the Gaon's reading in the Mishnah. 1 

nt paajw ik&d imx nn^m wan ^ana xh prvono k»6 x 
spa p» span avian wi b"d roajm ft* anew n»com ■an na*i n» nx 
DrvK-» yati ina win wkt "iy worn noKi nbn ^ns awi 
N31W xi> m Ncn i^bk w kIh NO^ shopd wiini> in i>3 win 
WP pi>!> nbn tmpn dni n^an^ pi? anpnb mso wan mpi> n$>k 
nwo D«pi ph rm» idvi kc^n mso iD^n \sd nw> idw x^ 
ntw nwo *idw "i*k mw i"n mm* /aayD '•aiay ■a-6 nbm 

c a 
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Would it not be just sufficient to assume the omission 
in Samuel's copy of precisely this fatal portion of text 
from rwin to rtan r6w? 

The passage in question occurs again in the sugya 
where it receives a further development : 
h ntnaon iy ijri3K 3wn vb hmyth s h n<b nox <w nm 
rfann m 33j?» wk pirn p!>n riK'nabyo row rtann sn^o xr& 
rtan nbnn nt* 33dd ww p^> nwi . . . misj tfo b"x son w 
(z'foV/.) "i3i '•on na W ^"n kvj vd pi>n nx mayo itron 

How deal with this ? Now this very passage beginning 
!>NWS> 'l$> ^*N and ending rfan is cited bodily by Samuel 
b. Hofni himself. Evidently it cannot conflict with his 
reading in the Mishnah, for the Gaon would scarcely so 
utterly forget himself. The truth is, I think, that Samuel 
b. Hofni took the n3?n proposed by Levi to Samuel for 
solution not as our Mishnah Menahot 4, 1 but as a NTVna of 
some sort. In his discussion of the question of the relation 
subsisting between iron and p?, while reproducing practically 
the whole of the sugya, the Gaon omits, as we should 
indeed expect, rfan r6i3t? — ruTin from the portion of the 
Gemara immediately referring to the Mishnah. 

rtann nx 33yo mn pi> row -ironon ;d mvn nsy «h mvo 

(Menahot 35 a-b) "131 NT! *KD pbn m r)33J!D IWUTt 71^371 
According to Samuel b. Hofni the division of opinion between the 
SW» and 0313 i6l KB*!*) »31 would of course be limited to the second 
part of the Mishnic statement — "131 335JD U*K pPH, there being agreement 
in the first part— n33J!D rtann. The question "131 »33JfD *313J? ''3-6 
would fit in very well with the Gaon's ND"I*J in the Mishnah, D33JJD nP3nn 
"131 33J7D WN p!?ni pbn fix. There would, however, be a difficulty in the 
WlCpiK interpreting ffann DN 33JJD 13'N pSl in a different sense than 
p?il JIN T133VO n?3nn, as a moment's reflection on the part of the reader 
will soon make clear. But similar instances occur here and there in the 
Talmud. 
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rnynota hp paw Tin -an i>ip ixnn , > in ti»W>n bnxt tarn 
tnpb nam* ub m sen i^bn an idk rnirv an not* nnSpa 
n^k xy pi& nbn nnpn dki nbn^ p!> DHpni? rovo twm 
nwo -iD'n ind i^pi nivo new k^x an^ip inDBi nixo now 
nton aayo n»j> uni> nionn nivo o«pi jah nrco iD^n soy ^n 
rnw* an noa i^p |n ini nnx nil but nsrei niiSx sin lanns 
1$n nasi nnaion jo rm» •■in ah rnxo new mvo iD^n an nox 
xnf> b n^naon ny nsnax awn nb bwiytb s b n^ noa on^pa 
N3D nbnn nx aayo imc pi>m jaim nx naayo row rfonn wi^d 
nb*"d ini? wipvb nmn nwo pD^ s6x tonm r!> iTi> nm p 
aajjo wnn p^> row ^sp en ,na p n^ st^na nbn onpN w 
(Hakedem, loc. cit.) "131 pSn nx naayo row nbnn nSann nx 

We may now, I believe, assert with a high degree of 
confidence that in the time of Samuel ben Hofni there 
existed a different recension of the Knoa corresponding to 
the varia lectio pi>n ns naajJD rfann in the roco. 

That the reading of our copies is the original one will 
be readily conceded. The corresponding omission in the 
Gemara, presupposed by Samuel ben Hofni's treatment, 
must have been occasioned by the incorrect Mishnah 
reading, the first nbn— ru»nn coming to be regarded as 
mere anticipatory dittography. 

The Gaon registers three different opinions regarding 
the question of p?l rbin. 

pnv i by i?i 'B j«a aonpi'K pa no^b spbibx jx i>ipja 
libn nx naajio n^ann prwno dhd yju rotpo dhd Sp in b\vb» 
mpa tax n$>anta jx in ~bi n'Dani nbnn ns aavo wk pirn 
naiii napDN i>a mhoa^ pi> trcnpta hkdd nl?N n^x^N aiii napix 
mpa jn spukb p^> in 'rba nwvbx ndkb ,nbnta mpa sono 
Wn ^b aia^to .pW>« npsa rbarba aiii odd* d^ nbni>N min 
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, , , nonanrb iby &6i Dinn mab *wbx jy *|ipifoi tobbx in rc&>N 
nbni'N ft* mi 13-1 m»D "ii'N mpn mi hp m ytcrv?K mi^so 
rfanta aiii DpD' py>« ipo Konoi p^N aiii opD 11 mpa koto 
aiviwi .•an nan nr nt< nt pajHDB> id1?d lnix Drvtni hp v rvn 
paayo px nnoix D'Dani rtoxia^x »a nxyo^x i>ip in hfoniw 
($zV.) .naxijx mil apD 11 oi> xomnx npa nix njx lina nxnxi 

A very serious objection against his Mishnah reading is 
the entire absence in the Talmud of an explanation of the 
first opinion or the opinion of i"WD DflD according to him, 
whereas the other two receive due treatment. The difficulty 
by no means escaped his notice, but he deftly made use 
of it for inferring the rejection by the Talmud of the 
nxto DriD 

$>jpja vi foipfc^K >x »a mbrbx pan -ha iiva "bib xn:n nyai 
»a rd?rb» cb) rtoxia^x 'a mn ^bx cmnbtt b)pz vi robnbx fx 
vixa iid^x bnm fx in -pi nm ^y bf -n^Ki pnyno nnDa "pi 
Dxbi'x lanni xnnnv ^y inborn rtoxnata jwjnoirc nji *iai »a 

(#/tf.) . . . ruB>D onD ^y 

I shall have occasion to deal more fully with this point 
in a subsequent article, when I hope to discuss the place of 
Samuel ben Hofni as an halakist. 

II 
The ninth chapter though not of such importance for 
the history of the Talmudic text as the tenth or last, 
nevertheless offers some interesting points. My interest in 
it was aroused while studying TTW nia^n in Maimonides's 
Code. In giving a description of the JlT^n or species of 
mollusk used for the dyeing of nblT), Maimonides states 2 

2 In the Jewish Encyclopaedia, s. v. Fringes, Maimonides is wrongly 
referred to as saying that the blood of the hilason is red. 
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1H3 line? IDT. This particular is not traceable to any 
known Talmudic or Midrashic source. We could speak 
with greater confidence if we had at our disposal the now 
lost DWp 'vbwv. Did the great codifier identify the 
rran 76? ppn with sepia officinalis, which secretes a black 
fluid ? Cf. Lewysohn, Zoologie des Talmuds, § 369. 
I should rather think we have here a combination of 
Talmudic and Aristotelian authority. Aristotle in speaking 
of the purple-producing mollusca supplies the following 
information : 

EiVc he tG>v vop(j>vp&v yivi\ itXeim . . . Kal to SlvOos avrmv al 
per irXelo-Tai jj.eX.av e\av(nv, eviai 8' epvQpbv /cat ptiKpov, kt\. 

(Hist. Anim. v. 15. 4.) 

Maimonides, conceiving the tekelet colour as a deep dark 
blue ("3 pID, rvv'X ni37n, passim), was probably led to identify 
the rfan 7t? |lT?n with that class of marine snails which, 
according to Aristotle, furnish a black dye, and so added 
this further mark of identification to the description given 
in the Talmud (Menahot 44 a). There still remains one 
detail to be accounted for. What authority may he have 
had for 1H3 ? Aristotle gives no indication about the degree 
of blackness. In this connexion it is worth noting that the 
Greek word p.i\av also denotes ' ink '. May not the Arabic 
version, bent upon reproducing this shade of meaning, have 
rendered p.£\av by ' ink-black ' ? Aristotle in all probability 
was accessible to Maimonides only through the medium of 
the Arabic. My efforts to discover the Arabic translation 
of the passage in question have hitherto proved fruitless. 
In the manuscript copy extant at the British Museum, the 
only one I know of, the fifth book of the History of the 
Animals, so Dr. Barnett informed me, is totally missing. 

Samuel b. Hofhi's treatise on JWX appearing to me 
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likely to throw light on this obscure point, I applied to the 
Director of the Imperial Public Library at St. Petersburg 
for a transcript of the chapter on n?an. Thanks to the 
courtesy of His Excellency and to the kind offices of 
Dr. I. Markon I have been placed in possession of a copy. 
My expectation has not indeed proved true, but the chapter 
as already remarked is by no means devoid of interest. 

TEXT 

xoynta taatai 
rfan ta nav »b hpta 

ta ruxai s nbn ^na *pn rwx by wrui tap ^yn in i>ipja 
iai 4 naK dn^n so jnta ^d> iind jnvti mi 5av jto rota naa 
n^yac^ nna nhjn 3n^> ncn wna 5 d^ main iau nr firta itap "|!>n 

3 Num. 15. 37. 

* Cf. nirUD niBDID 42 b, caption D'ODCDI : 

d'odddh ny setw nirin nna nan dik> a-iyo tn Kin koti nan 
.*pxa iniK piw pyaivn nnna jna nint^ tn^s DnD3ipai rtan xnp3 
cf. Rashi, »w. : twa pipe* spxa onn nint^ pyaixn inn. 

Cf. Maimonides, "1 pr\Si rWX 'Sn. 

5 This characteristic is not satisfied by any — at least Mediterranean — 
species of the genera murex and purpura which alone are known to have 
been anciently employed in purple dyeing. Lewysohn (Zoologiedes Talmuds. 
§ 366), identifying the T\?3T) ?K> fipn with purpura or pelagia (Pliny, 
9, 3 6 > 6l j Voigt 3, p. 459), proposes the emendation ia"115 for IBM. The 
correction, besides lacking the support of any authority whatever, would 
really not be helpful in the least, for if in the text 13113 would be the exact 
equivalent of 1315 in this connexion, meaning nothing but 'its colour', i.e. 
the colour of the animal or of its shell ; the dye-secretion is termed M 
in this very passage. Khout's attempted solution ascribes to 1B13 a meaning 
which it simply cannot be made to bear. ritOD 13«n 1B13 fWOD nD1^a 1B13 

rtart Kin jitbnn spao pernor pa {Aruch Computum, s. v. jitta). 

Khout here really betrays complete ignorance of the nature of the dye- 
secretion in the muricidae and purpuridae. The Talmudic description 
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ba iax paw aa» }N3i onp 11 6 n»on Ta^ nbn pyaix icnai rut? 
rwi> njpax pya Dn^ipl? unhx p T rw xrfo ixpa nnr* ta rtan 
xn^an an mini n"a ^>nw irb ma rtb 'dk i!n yw 'a l^pi 
mw wi> 9 }JHBn mdddi p&n Dn p^no iri> 'ok n^ "pyax wi 
Kinni> n^ pntsn KTmn ni» jyctai xnyaa smia pW primci 
10 rr?Da ncyD fWD yes? n^n rona yap NnTi&6 n^ p^pi xny^aan 
ii>xpi irpw n»c6 njrav pya wo ycci nhoa ncyn wo yon 
»b>k an -idn Dnhpa lpnai u neB>5> njrav u«n nueh no^o mi 
".not?!' nyax pyan dw .miDB ncvo DyD no noxp oyo no 
npr^xa njiBta p n!>k xnntjn n:xa an nbn i>x n»N naiyxh 
mba n>ja wave paTi xh^> innon iin yo rutoi hjndk bat 
p n^s nnpj rwi npna ni> ps rfan ltap ih »ai 1, / msaoi'K 
r6 px rtan wpNi din i»ao pnpji npia tni> sy onao nn»i»n 
jpoi N^a wajo wta ni> pna mw am ma pnx , > an art) npna 
■•n taaxi> NrniND ni> nni dv D'yanx ya D^n nai HrMatpn 
'm hwd ktb> am nna nhn am .intra *6 w h^db nmrn nnav 



probably applies to Janthina (Janthina Pallida Harvey, Janthina Prolongata 
Blainville), not to Helix Janthina as some supposed (Lewysohn, loc. cit.) : 
the latter species does not really live in the Mediterranean. No serious 
difficulty is offered by the fact that the colour of the dye furnished by 
Janthina partakes of the violet, while n?3)"), according to tradition, was an 
intense blue. Some other materials besides the ' blood of the hilazon ' probably 
entered into the manufacture, having the effect of deadening the element of 
red. Compare Note 2, naNt3K?3S JJD. I hope to publish shortly a work 
dealing with this among kindred matters, embodying my own researches 
together with the illuminating remarks of my learned friend M. L. Germain, 
Dr. es Sciences, of the Museum national d'Histoire naturelle. 

6 Better than I^DT of the editions. 

7 Professor Barthelemy of the Ecole des Hautes Etudes to whom 
I forwarded a copy of the text has suggested fU'HJP. 

8 The editions ITVyajf . 9 The editions JWI1 . 

10 Cf. editions. u Cf. editions. 12 Cf. editions. 

13 Professor Barthelemy corrects DlDmsPN. 
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ttnvbsnb iNtfiB>N »x ni> ibki " naDT nsd-in NYon njvo 'en son 
■•no ltapi lpnai /ion wv npEr w iwdi nbiDB «i> w mra 
^NnN an »:w wn owo no .no^o dwd "oj npna ni> ps 
a-m ropna Nnwn^ wne'Ni mini yn nnn prop ito mpm 
Ni>i N\n rtan Ni> Nn iNnx m ini> noN Nni^yoi? wnctn 10 niin 
p"T 'jnd 'n .-ioitn twin Nmyoc? runs yot? n^n N'n }i»N ni>p 
TopT 'Nop nny on nund Ninn wi> 'on Nntwno noma piNti 
16 "ib» p nxnc |N3i nm n^y nxiN nntrs jNa .l^p^ya mi^Ni 
nN-WN [nb w tnj -unti *n jo nN-in&'N ii>i . . . a "jin iin ;n3 
n^o npii>n ii>Np -jin 'si y Nnha (?)T^ni (?)Nni>n n^y ;n3 
p mca -unn ;o *un jo nnprrn N^n nn i>N-iB»D jwn ;o wran 
iwrao n^o -iwoi> wn ins pn i-ionst '•a i>y in hSdb 17 QV"inn 
-roan ;n toctfa ">b ntwcTp nod pin ipi y nwyx "viw ny pieu 
|no 13n ysio »a liwp np DiUNi> ■noNoi'N mi tiu ovnnn p 

.'xnia mown 

HEBREW TRANSLATION 

wnn pnam 
rtann pja iono 

n'n ma ttjnw vntr njrrn ui> Nai . . . ion p^yn »a now 
yarem . . . nt prin i-ion nr by\ inx nn nanyna prin notw tf in? 

" Cf. editions, and cf. DTIDB 42 a, OHB\D b'& |i>lp. 

16 Doubtless a copyist's mistake for NnN . See '»naiD 'pi" 1 ?" 1 ) Menahot43 a. 

16 >* boner. 

17 The remark that OYHn here means Samaritan is as astounding as it is 
unparalleled, the reference to pTinJD 21 b being altogether irrelevant. 
One almost feels inclined to doubt that the statement emanates from the 
Gaon. It would be interesting to compare the passage in the DN3nN 3X113 
''VX ?N yni? referred to as containing the grounds for this curious 
interpretation, but unfortunately I have only the last two chapters at my 
disposal. Compare, for instance, "Uni" «Ott( 13 D1Hni> HSUINC? DB>3, 
NySD N33 51 a. 
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pm riDNff 103 nnbnno rvbv rnmb yfa n'n (it) rr^anb rtann 
rtarutr wpn "oaoi . . . ms rr^ *iox nt pan notn noe6 njmx 
*a by pjki .rwoNi not* ^bok^ D'OD-iiaon p &6x rvapj n;vn n!> 
nox nt bin tniaon p xbc inx jnxa njnxj noc? np-im nrvn p 
rh pN ''no tsttii . . , rtan now icpm . , . npna rb px rtan 
nwp dni . , . btrwo n&»p an rwx n^jn rvbo njp ato . , . npna 
noa tnaro "twi . . . tvbo npibn nos nt byi ... *«v "un *uo 
*ab wot? torn wa omnn p Dim miac? mitaa nbyob wnosc 

."•Nnw rotsinn jxo nos -oat? 



